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BUENOS AIRES,

1

VISTO el Expediente NO 1-47-3110-2366/14-7 del Registro de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones la firma SIEMENS S.A. sólicita la

revalidación y modificación del Certificado de Inscripción en el RPPTMItNo PM-

1074-49, denominado: Acelerador Lineal.

Que lo solicitado se encuadra dentro de los alcances de la

Disposición ANMAT N° 2318/02, sobre el Registro Nacional de produhores y

Productos de Tecnología Médica (RPPTM). 1
Que la documentación aportada ha satisfecho los requisitos de la

normativa aplicable.
Que la Dirección de Gestión de Información Técnica y la qirección

Nacional de Productos Médicos han tomado la intervención que les compete.

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Decretos

NO 1490/92 Y 1886/14.

Por ello;

EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACiÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

DISPONE:

ARTÍCULO 10.- Revalídese la fecha de vigencia del Certificado de Inscr:PCión en

el RPPTM NO PM-1074-49, correspondiente al producto médico denominado:
I

Acelarador Lineal, marca Siemens, propiedad de la firma SIEMeNS S.A.

obtenido a través ..de la Disposición ANMAT N° 5823 de fecha 18 de nbviembre

r~
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de 2009 Y sus rectificatorias y modificatorias, según lo establecido en el Anexo

que forma parte de la presente Disposición.

ARTÍCULO 20.- Autorízase la modificación del Certificado de Inscripción en el

RPPTMN0 PM-1074-49, denominado: Acelerador Lineal, marca SIEMENS.

ARTÍCULO 3°.- Acéptase el texto del Anexo de Autorización de Modificaciones el

cual pasa a formar parte integrante de la presente disposición y el que deberá

agregarse al Certificado de Inscripción en el RPPTM N° PM-1074-49.

ARTÍCULO 4°.- Regístrese; por Mesa de Entradas de la Dirección Nacional de

Productos Médicos notifíquese al interesado y hágasele entrega de 'la copia

autenticada de la presente Disposición; gírese a la Dirección de Gestión de

Información Técnica para que efectúe la agregación del Anexo de Autorización

de Modificaciones al certificado original. Cumplido, archívese.

Expediente N° 1-47-3110-2366/14-7

DISPOSICIÓN N°

Ing, ROGELIO LOPEZ
Al1mlnlltrador Nllclone.l

A.N .M.A.'r.
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ANEXO DE AUTORIZACIÓN DE MODIFICACIONES

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medicamentos,

Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT), autorizó mediante Disposición

No....2...0....6..,lloS efectos de su anexado en el Certificado de Inscrihción en,
el RPPTM NOPM-l074-49 Y de acuerdo a lo solicitado por la firma Slemens S.A.

la modificación de los datos característicos, que figuran en la tabla al pie, del

producto inscripto en RPPTM bajo:

Nombre genérico aprobado: Acelerador Lineal.

Marca: Siemens

Disposición Autorizante de (RPPTM) N° 5823/09.

Tramitado por expediente N° 1-47-9344/09-2.

DATO
MODIFICACIÓ~ /1IDENTIFICA DATO AUTORIZADO

TORIO HASTA LA FECHA RECTIFICACION
AUTORIZADA

A MODIFICAR
Vigencia del 18 de noviembre 2014 18 de noviembre de 2019
Certificado

Nombre Siemens Medical Soiutions
Elaborador Inc. Siemens AG I

Siemens AG

-Wittelsbacherplatz 2 DE-80333
Muenchen-Alemania

-4040 Nelson Avenue, -Medical Solutions, Business Unit

Dirección Concord CA 94520- CR Segment RO, I Doris-

Eiaborador ESTADOS UNIDOS Ruppenstein-StrA DE-91052
-HenskestraBe 127, DE- Erlangen Alemania

Busihess91052 Erlangen, Alemania -Medical Solutions, unit,
CR Segment RO, Rontgenstr. 19-21. .
DE-95478 Kemnath Alemania

,
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Modelos

Priimus Essential, Primus
High-Energy, Oncor
Expression, Oncor
Impression, Oncor
Impression Plus, Oncor
Avant-Garde, Artiste MV y
los accesorios:
COHERENCE Dosimetrist
Workespace, LANTIS

Primus Essential, Primus t High-
Energy, Oncor Expression, Oncor
Impression, Oncor Impression Plus,
Oncor Avant-Garde, Artiste MV y
los accesorios: COHERENCE
Dosimetrist-Virtual Simulation,
COHERENCE Dosimetrist-IMRT
Basic, syngo RT Dosimetrist-IMRT
Planing Basic, synga RT
Dosimetrist-Virtual Si~ulation,
Syngo RT Dosimetrlst-IMRT
Planning, Syngo RT Onoologlst,
ModulLeaf I

Proyecto de
Rótulo

Proyecto de Rótulo
Aprobado por Disposición
ANMAT NQ5823/09

a fs 8-14

Instrucciones
de Uso

Instrucciones de Uso
Aprobadas por Disposición a fs 15-58
ANMAT NQ5823/09

I
El presente sólo tiene valor probatorio anexado al certificado de Autorización,
antes mencionado.

:2067c=:=-

Se extiende el presente Anexo de Autorización de Modificaciones del RPPTMa la
I

firma Siemens S.A. Titular del Certificado de Inscripción en el RPPTM N° PM-

1074-49 , en la éiudad de Buenos Aires, a los días.....JO' ...MAR 2 O t 5
Expediente NO1-47-3110-2366/14-7

DISPOSICIÓN NO

In9. ROGELlO lOPEZ
AdmJnletrador Nacional

A.N.M.A.T.
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Anexo III.B de la Disposición 2318/02

3. Instrucciones de Uso. ~~O MAR 2015
I

3.1 Las indicaciones contempladas en el ítem 2 de éste reglamento (Rótulo), salvo las que I

figuran en los ítem 2.4 Y 2.5

Fabricantes .Siemens AG

Dirección,
_Wittelsbacherplatz 2 DE-80333 Muenchen - Alemania
_Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO,
Doris-Ruppenstein-Str.4 DE-91 052 Erlangen-Alemania
_Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO,
Réintgenstr. 19-21 DE-95478 Kemnath - Aiemania

Importador Siemens S.A.
Calle 122 (ex Gral Roca) 4785, Localidad de Villa
Ballester, Partido de San Martin Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Marca Siemens

Modelo Primus Essential, Primus High-Energy, Oncor
Expression, Oncor Impression, Oncor Impression Plus,
Oncor Avant-Garde, Artiste MV

Acelerador Lineal

W de Serie: xxxxxx
Conexión de red: 400-480 V .

50/60 Hz

Rango de temperatura para funcionamiento: de 18°C a 28cC
Humedad rel.: de 20% a 60%

Vida útil: 15 años

. car Fresa
2,999

-:Jo Legal
ens SAo

Farm. Ignacio O. Fresa - M.P. 19565

Venta exclusiva a profesionales e institucione

Autorizado por ANMAT

Dirección Técnica

Condición de Venta



2D.67
3.2. Las prestaciones contempladas en el ítem 3 del Anexo de la Resolución GMC N°
72/98 que dispone sobre los Requisitos Esenciales de Seguridad y Eficacia de 10$
Productos Médicos y los posibles efectos secundarios no deseados

Uso de! sistema

Las gamas ARTISTE, ONCOR y PRIMUS de sistemas aceleradores lineales digitales
están diseñadas para administrar radiación de electrones y fotones de rayos X como
tratamiento terapéutico del cáncer.

Configuración del sistema

Sistema del acelerador lineal digital
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Componentes principales del sistema
Los componentes principales del sistema del acelerador lineal digital son:

.Estativo
El estativo le sirve de apoyo al gantry y aloja varios componentes, incluidos los botones
Paro de emergencia, el panel de distribuciónde energia, y el soporte de la bomba.

Eotativo del Klyotron
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.Gantry, que incluye el colimador
El gantry, que aloja el inyector y la guía de ondas de aceleración, también incluye los
siguientes componentes relacionados con el usuario:
-Cabezal de definición, que incluye el 160 MLC

-Telémetro óptico (001)

-Accesorios y soporte de accesorios
-Dispositivo electrónico de formación de imagen portal y posicionador para formación de
imagen MV OPTIVUE 1000ART .
-Dispositivo electrónico de formación de. agen portal y posicionador para formación
imagen kV OPTIVUE 1000kV (opcional /
-Fuente de rayos X y posicionador P a forma ón de imagen kV OPT ¡fop (opcion



-;Retroindicador

.Generador kV ~Polydoros F80. La alta tensión para la fuente kV se genera en el armario
del Polydoros F80. El armario está separado físicamente del sistema acelerador lineal,
digital y puede ubicarse dentro o fuera de la sala de tratamiento. El generador kV tiene
conexiones eléctricas para señales y alta tensión con el sistema acelerador.

Panel de distribución de energía

El Panel de distribución de energía ofrece los mandos para conectar, desconectar yj
restablecer el sistema. t
Para obtener más información, consulte "Funciones del panel de distribución de energía'"
en la página 451.

Soporte de la bomba

71 soporte de la bomba ofrece agua de refrigeración al acelerador.

Gantry

El gantry gira alrededor del isocentro para tratar a los pacientes con los ángulos del gantryr
seleccionados por el usuario. El gantry gira en sentido horario (SH) o antihorario (SAH) en
un ángulo nominal total de 360°. Es posible que se produzca un exceso de recorrido de'
~proximadamente 10° en cualquier dirección cuando el gantry se encuentre a 180°. 1
En los desplazamientos preprogramados, la velocidad de rotación del gantry se reducirá
antes de alcanzar la posición programada. El desplazamiento excesivo está limitado a'
menos de 1°.

Telémetro ópticoNisor óptico del rango

El telémetro óptico es un sistema de proyección óptica usado para indicar visualmente el
eje central o de referencia del campo de radiación y la distancia fuente-superficie (OFS)
en el paciente durante la configuración del tratamiento. '

.160 MLC:
-Las coordenadas de la retícula indican el eje central del haz.

-El 001 muestra la OFS a lo largo del eje central del haz con una escala calibrada.

'0 Osear Fresa
:, 19.565

tar Técnico
lemens S.A,

I
Retroindicador

El retroindicador es un sistema de proyección óptica usado durante la configuración del
tratamiento. La luz láser del retroindicador indica la posición donde el eje central del haz
sale del cuerpo del paciente. Sistema de contrapeso y retroindicador de láser doble t
.Láser doble: En los sistemas de acelerador lineal digital que incluyen un sistema dé
contrapeso, el retroindlcador consta de do láseres montados en el contrapeso, cada un9
de los cuales emite un plano de luz. Los os plan s de luz se cruzan en el eje central del
~~de~I~~hR !

!
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Cabezal de definición superior
I

El cabezal de definición superior limita el tamaño máximo del campo para la terapia de
fotones.
I.EI haz de fotones procedente del blanco se aplana con un filtro aplanador (excepto en

los haces sin filtro aplanador de la opción Multiple-X y en los haces In-Line kView)

JEI haz de electrones se dispersa mediante una lámina dispersora
I

£?oscámaras de ionización independientes para la monitorizaci6n de la dosis durante la
~dministraci6n del tratamiento aseguran la administración del número programado de UM
de manera precisa y segura, tanto en el modo de fotones como en el de electrones.

I
Cabezal de definición inferior con 160 MLC
I

El cabezal de definición inferior define el tamaño del campo de tratamiento y el ángulo del
campo de tratamiento (rotación en torno al eje central).
I

Tamaño del campo de tratamiento: El cabezal de definición inferior es un cOlimadorl
multilámina (CML) que consta de dos bloques paralelos opuestos de tungsteno
denominados mordazas Y y dos juegos paralelos opuestos de láminas de CML en lugar
de las mordazas X.
I
Cuando el CML se encuentra en una rotación de 00 y el usuario está frente al gantry:

¡Las mordazas Y (mordazas interiores) determinan el largo del tamaño del campo'
(longitudinal; longitud máxima de 40 cm). / I
~Los bancos de láminas del CML (mo azas ernas) determinan la anchura del e 'po
(transversal; anchura máxima de 40 ). i



El 160 MLC ofrece funciones completas de modelado del haz, tanto
2
m9ua6.. Lo

automáticas. Consulte también las especificaciones de las mordazas y las láminas
descritas en las Características técnicas del Manual del propietario del sistema.
Características del 160 MLC

.Integración total con syngo RT Therapist.

.Con las funciones de la consola de controlo el control de mano de la sala de tratamiento
se pueden desplazar las láminas del CML en modo de bloque, para simular unas
mordazas de colimador estándar.
El control de mano de la sala de tratamiento se utiliza para desplazar láminas únicas
(modo conformado) y crear as! una forma para IMRT.

.Icono CML en la pantalla estándar: Sirve para controlar y verificar las posiciones del
paciente y de las láminas desde la consola de control y la sala de tratamiento.

Visualización de la subpantalla del CML: Muestra el grado de cierre de las láminas del
CML y sus posiciones en la consola de control y en los monitores de la sala de
tratamiento.
El cambio entre la visualización estándar y la subpantalla del CML puede realizarse desde
la consola de controlo desde el control de mano .

• Soporte de accesorios para cargar y descargar fácilmente los accesorios (desmontable) .

• Consola de control

-Nodo de la consola de control: Aloja el sistema de control digital.

-Monitor: Muestra los parámetros del tratamiento del sistema y los datos introducidos por
el usuario.
-Teclado: Sirve para introducir los parámetros del tratamiento, eliminar enclavamientos,
as; como iniciar y parar tratamientos
La consola de control es el centro de operaciones del acelerador lineal digital. El usuario
puede programar, iniciar, vigilar y controlar tratamientos desde la consola de control.

.Control de mano de la sala de tratamiento

.Mesa de tratamiento (con Panel de mando y Control de mano)

.syngo RT Therapist como sistema de R y V

Teclado
Diferencias entre Teclado I y Teclado 11
Para cumplir las normas de la lEC, la sección superior del Teclado II difiere de la del
Teclado I en el diseño general, en el color y en las etiquetas de algunos de los botones de~
control del tratamiento e interruptores. Aunque las etiquetas y los colores hayan
cambiado, las funciones son idénticas. Las mismas funciones aparecen en los mismos
lugares, tanto en el Teclado 11como en el Teclado 1. J
Hay tres teclados disponibles:
• Teclado 1:solo con código de colores ori
.Teclado 11:
-Teclado 11con código de colores orig'
-Teclado II con código de colores lE
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figura 24: Teclado 1Icon código de cOrores()rl~jnal

Figuro!2~: Teclado r
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Control manual
El control manual permite al usuario interactuar con el acelerador lineal digital y con la
consola de control desde la sala de tratamiento.
Prioridad del control manual
El control manual tiene prioridad sobre la configuración manual de la consola o la
configuración automática del sistema R y V. No obstante, se aplicarán las siguientes
excepciones y cambios en el menú:
.Si el usuario introduce una posición del colimador o del gantry desde el control manual,
la visualización de F3 GANTRY o F3 COLlM desaparecerá del menú de teclas de función
de la consola de control situado en la parte i feriar de la pantalla. .-
.Asimismo, si el usuario configura una osición de mordaza (INDEP [1 dependiente]
SYNC [Sincronizada]) con el control m nual, la unciones de las teclas e las mordaz
desaparecerán del menú de teclas d unción e la consola de control.



2 0.6. 7
.Cuando se usa un sistema R y V, no hay prioridad del control manual para la posición
del gantry .
• Si el usuario establece una serie de posiciones para las mordazas o para el colimador
con el control manual e inicia una descarga de R y V, la consola de control indicará lo
siguiente:
¿Omitir colimador/mordazas establecidas con control manual?(s/n)
Sí (s) anula los parámetros del control manual. En cambio, si selecciona No (n) o ESe
permanecerán los parámetros del control manual. Todo lo demás se descargará.

2

2S

27 ('ES 4

25 (El) 5
25 ~ 6-
24

~ 7
23 [j'J a
22 9
21 10
20 11
19 12

18 - 13-

17 16 15 14

1 = Interrupción del movimiento 2 = Pantalla LED 3 = Abrir y sentido horario 4 = Colimador
5 = Banco de láminas 1 6 = Banco de láminas 2 7 = Luz de la sala 8 = Retroindicador 9 =
Panel plano! contra pantalla 10 = Tecla numérica 11 = Tecla numérica y absoluta 12 =
Tecla numérica 13 = Aceptar 14 = Tecla numérica 15 = Tecla numérica! Predet. 16 =
Tecla numérica 17 = Tecla numérica y modo bloque CML 18 = Borrar 19 = Tecla numérica
y consola!CML 20 = Tecla numérica! Inicio 21 = Tecla numérica! Delta 22 = Cambio de
función 23 = 001 24 = Luz del campo 25 = Mordazas Y 26 = Mordazas X 27 = Gantry 28 =
Cerrar y sentido antihorario 29 = Activación del movimiento
Nota En la pantalla del control manual aparecen diversos términos y abreviaturas. Su
finalidad es transmitir mensajes al usu rio, quien a su vez las emplea para configurar y
supervisar los movimientos de los c ponentes. Si el idioma que se utiliza en el contr
manual (por ejemplo, inglés, fran s o español) y el de la consola de control no n
iguales, pueden producirse error de i rpretación con respecto al pdsicionamient del



paciente. No use el control manual si no se emplea el mismo idioma en ambos
dispdsitivos.

I
ARTISTE Control manual de formación de imagen
El panel plano OPTIVUE 1000ART se controla con el control manual de formación de
imagen ARTISTE. (Todos los iconos de control y las etiquetas cumplen con lEC 60878 Y
lEC 60417-1, -2.)

FiQu)a 28: ARTISTE Control manuál de formación de imagen Advertencia ! El control
man~al de formación de imagen no ofrece una función de parada del movimiento para
paraoas de emergencia. LESIONES FlslCAS • Use el control manual de formación de
imagen solo para el mantenimiento. + No use el control manual de formación de imagen
para ~eltratamiento.

t-!!~>
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La Mesa de tratamiento 550 TxT está controlada mediante dos conjuntos de paneles de
control y controles manuales, situados a ambos lados de la mesa.

,-----

'-0".'''-

2

Funciones del panel de control de 550 TxT
Los paneles de control de la mesa 550 TxT muestran las coordenadas de la poslcron
actual de la mesa, tanto en modo absoluto como en modo relativo. Todos los controles de
conmutación de modo manual se encuentran en los paneles de control. Cuando se activa
el movimiento manual, los indicadores se encienden.

_._~---'--~ 3
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Funciones del control manual 550 TxT
El control manual contiene los botones de movimiento motorizado. El botón Activar de
estilo de disparador facilita la activación del movimiento mientras la mesa se mueve hacia
la posición del tratamiento.

Sistema anticolisión OPTIGARD
El sistema para evitar colisiones OPTIGARD no es automático y se maneja desde el panel
de control.
SlstemuONCOR y PRlMUS

Sistemas ARTISTE
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Accesorios y complementos

Aocesorlo/Complenieñt¿~' <it~ Descrij:lciónj' '"
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Uso previsto de V8im
El componente V8im permite realizar la simulación TC en la estación de trabajo syngo.
Las exploraciones TC se cargan primero en el componente de software V8im y el usuario
puede crear modelos tridimensionales de los órganos y dianas. El usuario puede
identificar el isocentro del paciente, situar haces de tratamiento e identificar los
modificadores del haz (bloques, aperturas y MLC). a información pasa a estar disponible
en la planificación del tratamiento de r dioter ia para calcular [a dosis mediante el
componente de software KonRad, u os si emas de planificación de /tratamiento.
continuación, el clínico revisa y apr ba lo planes antes de transferirl s al sistema e.
administración para proceder al ver adero atamiento. Farm gn.~.I,
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3.3. Cuando un producto médico deba instalarse con otros productos médicos o
conectarse a los mismos para funcionar con afTeglo a su finalidad prevista, debe ser
provista de información suficiente sobre sus características para identificar los productos
médicos que deberán utilizarse a fin de tener una combinación segura
N/A

3.4. Todas {as informaciones que permitan comprobar si el producto médico está bien
instalado y pueda funcionar correctamente y con plena seguridad, así como los datos
relativos a /a naturaleza y frecuencia de las operaciones de mantenimiento y calibrado
que haya que efectuar para garantizar permanentemente el buen funcionamiento y la
seguTidad de los productos médicos

I
Listas de comprobación
Este l' capítulo contiene listas de comprobación de mantenimiento para el sistema de
acelerador lineal digital. Puede que desee usar las listas de comprobación contenidas en
las siguientes páginas como plantillas de las que copiar sus propias listas de
comprobación.
Este capítulo contiene la información siguiente:
• "Hojas de registro" en la página 1
• "Lista de comprobación inicial diaria" en la página 3
• "Lista de comprobaciones semanales" en la página 6

Hojas de registro
Se recomienda a los operadores que usen hojas de registro para anotar las revisiones del
servicio técnico y de mantenimiento. Los procedimientos de entrada de hojas de registro
son responsabilidad del centro.
Advertencia
El mantenimiento o reparación indebidos del acelerador, entre los que se incluyen el
soporte de accesorios, el colimador primario y el colimador secundario, pueden ocasionar
lesiones físicas graves.
LESIONES FlsICAS, DESPRENDIMIENTO DE OBJETOS
• El personal cualificado por Siemens es quien debe realizar el mantenimiento y la
reparación del acelerador.
Para garantizar la seguridad del paciente, del operador y del personal de servicio, se debe
inspeccionar y calibrar periódicamente el equipo del acelerador de Siemens, incluida la
mesa"de tratamiento.
TRATAMIENTO ERRÓNEO GENERAL O LESIONES FlslCAS
• La calibración es un requisito importante de seguridad. El físico responsable del sistema
debe "seguir todos los procedimientos departamentales de control de calidad. El físico
también debe verificar la necesaria calibración del sistema, p. ej., tras realizarse una
intervención de mantenimiento.

r
I

Equipos del acelerador sin calibrar
TRATAMIENTO ERRÓNEO GENERAL O LESIONES FlslCAS
• El equipo del acelerador Siemens, incluida la mesa de tratamiento, debe inspeccionarse
y calibrarse periódicamente. La cal' ración es un requisito importante de seguridad. El
físico responsable del sistema de se" ir todos los procedimientos depart entales d
control de calidad. El físico tam én d e verificar la necesaria calibración I sistema,
ej., tras realizarse una interve ión d mantenimiento. Farm.1~~;'1
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lista de comprobación inicial diaria
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Lista de comprobaciones semanales

~
Semana Comentarios ,

Botones de PlIro de
emergencia

Boumes de Desconexión de
emergenoia

Tamaño ¿el campo del
oontrol manual

Mesa de tratamiento

Servicio/Mantenimiento/Calibración
El centro de tratamiento es el responsable de realizar los procedimientos de rutina de
control de la calidad (CC). Consulte los procedimientos recomendados en el Anexo de
Comprobaciones de rutina.
El mantenimiento y reparación no se deben intentar bajo ninguna circunstancia sin
entender por completo el acelerador lineal digital. Todos los aceleradores lineales digitales
implican alta tensión, radiación y otros peligros.
Solo un representante del Servicio Técnico de Siemens puede efectuar la instalación de
nuevas versiones de productos y otros requisitos de mantenimiento.

3.5. La información útil para evitar ciertos riesgos relacionados con la implantación del
producto médico
N/A

3.6. La información relativa a los riesgos de interferencia recíproca relacionados con la
presencia del producto médico en investigaciones o tratamientos específicos

Efectos de la radiación sobre los marca pasos
.Los médicos tratantes deberían consultar al cardiólogo del paciente antes de tratarlo Si,
tiene implantado un marcapasos .
• Es necesario conocer las características y las limitaciones del marcapasos del paciente
antes de someterlo a un tratamiento de radioterapia. .
.La radioterapia no debe exceder estos límites; de lo contrario, el marcapasos puede
sufrir daños.

Interferencias de radiofrecuencia (IRF) y marcapasos

Los implantes electrónicos (p. ej. marcapasos, etc.) pueden sufrir interferencias o daños a
causa de la radiación de alta energía.
TRATAMIENTO ERRÓNEO GENERAL O LESIONES FlslCAS ,
• El médico tratante debe consultar al fabricant del implante para determinar los niveles
adecuados de dosis y los márgenes de ergía antes de empezar la radioterapi .
Advertencia! Las interferencias de radiofr: cuencia/(IRF) pueden provocalfallos en os
implantes electrónicos, como los marcap os, etc.
TRATAMIENTO ERRÓNEO GENERA LESI



• Antes de iniciar radioterapia, el médico tratante debe determinar el nivel de IRF que
tolera el implante consultando al fabricante .
• Cuando la máquina está en funcionamiento se producen niveles bajos de radiación
electromagnética de radiofrecuencia que pueden interferir en el equipo de vigilancia del
paciente y en los marca pasos .
• Antes de la exposición, se deben evaluar las caracteristicas del marcapasos que se vaya
a exponer a 1RF.
• Debido a que el nivel de IRF depende de la estructura y de la configuración de la sala, el
personal autorizado por el centro debe determinar los limites máximos de exposición a la
IRF .
• Una vez que se hayan determinado los limites de exposición a IRF, el tratamiento no

. deberá sobrepasar dichos límites; de lo contrario, podrfa producirse una insuficiencia
cardiaca o daños en el marcapasos.

1
3. 7. Las instrucciones necesarias en caso de rotura del envase protector de la esterilidad
y si corresponde la indicación de los métodos adecuados de reesterilización
N/A

3.8. Si un producto médico está destinado a reutilizarse, los datos sobre los
procedimientos apropiados para la reutilización, incluida la limpieza, desinfección, el
acondicionamiento y, en su caso, el método de esterilización si el producto debe ser
reesterilizado, asi como cualquier limitación respecto al número posible de reutilizaciones.
I

Panel plano
No coloque agua, alimentos, Ifquidos de limpieza ni otros fluidos encima o cerca del panel
plano. Sus componentes son delicados, y cualquier vertido puede deteriorarlos
gravemente con facilidad. Las superficies mojadas pueden actuar como conductoras y
producir una descarga eléctrica o electrocución. Ante cualquier señal de derrame,
desconecte la fuente de alimentación principal con el botón de desconexión de
emergencia y llame inmediatamente al Servicio Técnico de Siemens o al Centro de
Servicio Técnico Uptime de Siemens.
El manejo incorrecto del panel plano también puede dañarlo. No utilice ninguna parte del
panel plano como apoyo para soportes, accesorios u otros articulas.

Mesa de tratamiento
Evite arañar el tablero con objetos metálicos, ya que podrfa dañar la superficie. Tablero de
fibra de carbono, inserciones o prolongaciones de cabeza
Si el daño es una abolladura de una profundidad superior a 1 mm (ó 0,5 mm en las
inserciones o ampliaciones de cabeza), un orificio a través del tablero, si quedan
expuestas fibras de carbono sueltas, o bien si el tablero presenta material o astillas
sueltos que no se puedan extraer, se recomienda sustituir el tablero o la ampliación de
cabeza.
Consejo de seguridad especffico del producto
Seguridad del paciente ,
Los usuarios deben ser capaces de re nacer los posibles peligros para los'pacientes. E
lcis secciones siguientes se indican 1 área en las que puede existir algún' peligro.

11

Higiene



Si no se siguen las normas de higiene, se pueden sufrir infecciones y enfermedades.
lESIONES FlslCAS
+ Mantenga siempre el equipo limpio y desinfectado con los productos de limpieza y
desinfectantes habituales.
+ Si existe la posibilidad de que entren en contacto con el equipo restos de sangre o de
suciedad durante una intervención quirúrgica que requiera irradiación, cubra el equipo con
un paño estéril. Las superficies de fibra de carbono pueden desinfectarse y limpiarse con
la mayoria de los productos habituales que se utilizan en los hospitales, como el alcohol
isopropílico y la lejía diluida.
+ No utilice productos con disolventes del poliéster o de las resinas epoxídicas.
+ No frote ni limpie la superficie con ningún material áspero (como estropajos).
+ No utilice productos de limpieza abrasivos.
+ Los pulverizadores de limpieza no deben aplicarse directamente, sino con un paño
suave.

3.9. Información sobre cualquier tratamiento o procedimiento adicional que deba
realizarse antes de utilizar el producto médico (por ejemplo, esterilización, montaje final,
entre otros;

CMl complementario (Modulea!)
El CML complementario exclusivo está disponible a través de SIEMENS. Este CML
complementario se monta en la Ranura de accesorios 3 del soporte de accesorios. El
código de accesorio del CML complementario sigue el formato MMxyyy, donde x es un
número entre O y 8 e yyy es un número entre 000 y 676. Si desea más información,
consulte el Manual del operador de ModuLeaf y Manual del propietario del sistema.
Aplicadores de electrones
Los aplicadores de electrones se utilizan para colimar el haz de electrones después de
dispersarlo mediante unas láminas. En el modo ELTRN, los aplicadores de electrones
determinan automáticamente el tamaño del campo requerido. Los aplicadores de
electrones encajan en la ranura de accesorios 3 del 160 MLC en una sola dirección.

3. 10. Cuando un producto médico emita
relativa a la naturaleza, tipo, intensid
descripta.
Exposición a la radiación

Aplicadores de electrones de campo fijo
Los aplicadores de electrones de campo fijo producen un tamaño predeterminado de
campo en el isocentro. Los tamaños de aplicadores de Siemens disponibles son:
.Redondo: 5 cm
.Cuadrado: 10 cm, 15 cm, 20 cm y 25 cm
La distancia desde el blanco hasta la parte inferior del aplicador de electrones es de 95
cm; la distancia desde el blanco hasta la piel del paciente (o el bolo) debe ser de 100 cm
(se acostumbra dejar un espacio de aire de 5 cm entre la parte inferior del aplicador y la
superficie de tratamiento en la piel del paciente, o el bolo).
Cuando se introduce un aplicador en la ranura de accesorios n.o 3, el sistema ajusta el
colimador para que se corresponda con la abertura especificada por el código del
aplicador. La configuración de las mordazas del colimador depende de la energía
seleccionada y del tamaño de campo definido por la abertura del aplicador de electrones.
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observe lodos los ~~J¡Para evitar exposiciones no intencionadas a radiaciones peligrosas,
procedimientos habituales de seguridad contra la irradiación.

I
Rayos láser
.EI sistema de alineación láser utiliza rayos láser para definir el plano de tratamiento .
• Durante el funcionamiento del sistema láser, evite que los pacientes y otras personas
miren directamente al rayo.
Ozono
Una concentración alta de ozono es peligrosa. Si percibe olor a ozono, detenga el
funcionamiento de la máquina y ventile la sala. Haga que comprueben el sistema de
ventilación de la sala de tratamiento antes de continuar utilizando la máquina .
• Todos los aceleradores con energías de haces de electrones de MeV producen ozono
como resultado de la interacción de los haces de electrones de alta energía y el aire .
• Para informarse acerca de los niveles máximos permitidos de ozono en una sala de
radioterapia, consulte los informes del National Council on Radiation Protection and
Measurements (NCRP, Consejo nacional sobre la medición, y la protección contra la
radiación) n.o49,51 Y 57 O la reglamentación local al respecto.

Advertencia 1Mirar directamente a un rayo láser o a su reflejo en una superficie brillante
puede ser perjudicial para la retina del ojo.
LESIONES FlslCAS '1

• No mire directamente a los haces láser (procedentes del telémetro óptico, de los láseres
de la sala, del retroindicador o del Optigard) cuando esté en la sala de tratamiento.

CM Fre;;í'l
..999
lccgal
sSA

Hexafluoruro de azufre (SF6)
El sistema acelerador lineal contiene SF6 (hexafluoruro de azufre). Se usa como
dieléctrico en las líneas de transmisión de radiofrecuencia (RF).
Una presión excesiva de las líneas de transmisión de radiofrecuencia puede causar daños
graves en el Klystron/Magnetron o en el acelerador lineal digital. Si el manómetro de SF6
indica en algún momento más de 28 psi (0,193 MPA), contacte con el Servicio Técnico de
Siemens o el Centro de Servicio Técnico Uptime de Siemens .
• Asegúrese de que la sala de tratamiento cuente con una ventilación adecuada al
reemplazar los recipientes de SF6 o durante el mantenimiento de rutina del sistema de
RF.
• En caso de que haya un uso excesivo de SF6 debido a fugas en el sistema (más de
2 psi/día), llame al Servicio Técnico de Siemens o al Centro de Servicio Técnico Uptime
de Siemens.
El SF6 es un gas incoloro y no tóxico más pesado que el aire. Es un "Gas de efecto
invernadero" que contribuye en gran medida al cambio climático .
• Se han emitido disposiciones legales de protección medioambiental (p. ej., "Disposición
legal (EC) N.O 842/2006" de la UE y "Titulo 17, Código californiano de disposiciones
legales (Secciones 95340 a 95346)" de EE. UU.) para controlar y evitar las emisiones de
SF6 y asi reducir su impacto en el cambio climático .
• Cuando Siemens realiza el mantenimiento (eliminación) de los componentes RF, cumple
todas las disposiciones legales de protección medi mbiental (devuelve el SF6 al
dispositivo u organiza el reciclaje pertinente) .
• Si se necesita reciclaje de SF6, puede qu sea cesario almacenar temporalmente e I
SF6 usado en la ubicación del cliente.
Si tiene más preguntas, consulte al Se cnico de Siemens o al Cen!ro de Se cio,
Técnico Uptime de Siemens.
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Nota En la Unión Europea, se requiere el cumplimiento de la Norma (CE) N,o 84212006
del Parlamento Europeo y del Consejo del 17 de mayo de 2006 relativa a ciertos gases
f1uorados de efecto invernadero.

3.11. Las precauciones que deban adoptarse en caso de cambios del funcionamiento
del producto médico

Botones de Paro de emergencia

Funciones de los holones deParo de emergencia
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Interruptores de paro de emergencia
Uos interruptores de Interrupción del movimiento, Paro de emergencia y Desconexión de
dmergencia constituyen importantes dispositivos de seguridad. Un fallo en cualquiera de
estos dispositivos puede ocasionar lesiones graves.
T¡RATAMIENTO ERRÓNEO GENERAL O LESIONES FlslCAS
+1Verifique que todos los interruptores de Interrupción del movimiento funcionen
correctamente durante el procedimiento de arranque diario del acelerador.
.: Verifique el funcionamiento adecuado de todos los interruptores de paro de
emergencia y desconexión de emergencia una vez a la semana.
Advertencia! Los interruptores de interrupción del movimiento, de paro de emergencia y
de desconexión de emergencia son importantes dispositivos de seguridad. Un fallo en
¿ualquierade estos dispositivos puede producir lesiones graves.
iRA TAMIENTO ERRÓNEO GENERAL O LESIONES FlslCAS.l Verifique que todos los interruptores de interrupción del movimiento funcionen
correctamente durante el procedimiento de arranque diario del acelerador.
• 1 Verifique el funcionamiento adecuado de todos los interruptores de paro de
emergencia y desconexión de emergencia de seguridad de la Mesa de tratamiento 550
"'rlxTdurante la revisión semanal del acelerador.

3.12. Las precauciones que deban adoptarse en lo que respecta a la exposición, en
cbndiciones ambientales razonablemente previsibles, a campos magnéticos, a
iqfluencias eléctricas externas, a descargas electrostáticas, a la presión o a variaciones
,e presión, a la aceleración a fuentes térmicas de ignición, entre otras

~anel de distribución de energía
En el acelerador lineal se utiliza alta tensión que puede causar lesiones graves o la
muerte.
LESIONES FlsICAS, ELECTROCUCiÓN.¡No trate a pacientes ni utilice el aparato con las cubiertas o las puertas quitadas o
abiertas
El panel de distribución de energía se encuentra en una puerta lateral del estativo. Los
i~terruptores, disyuntores e indicadores del panel controlan la energía que llega al
abelerador.

Manual de instrucciones

;'
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N.O Desor1t'ci6n N.O Desorit'o16n.

1 Con9Xió~ 2 Int;rrult.or .do Il:;wo;o

3 Anubdón dQ 13ir-.t;~ruoción ¿ l:'Itgrrupciórl d;1 movim:;nto
co;o!movimKlntc d"l !.bt"m;,
ci~form~ió~ d;. il"'n;¡Q:an

5 $010 gn ~i:;tQm¡)!,COI"l 6 Rg~:ab!;eQr b intQrNpci6l'l
form~ci6:"l CEo im;oon kV; dEol mO'/imiQnto
~;¡ctivdCió:"l do la ono;orgÍJ
co~st:llihil .:11 ~~I WN VkV

7 RG,t;b!QC';JT24 V
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'o
'@

180fr"r

:0
~

Prede11reel

ID
IAál
:Actlvaolón del
movimiento

•@
Interrupol6n del
movimiento

;Radiaolón activada

•@
Radiecl6n
.dcslIotlvlIda

¡oa
•

Botones de control

En;.1 modo R&V, SR sI Q~t~doPROGRAM. slbot6n BorrarQ\imin:.toOo,
lo, ddto~ p~r:r.nJdo:. y dwu91w el !i!.t.,J":"I3 ,)1listado PROGRAM.

En gl modo R&V, c!;¡:.do gl vstoldo LISTO, BORRAR (lJ C9VUQN9 01
~i!-tWoma,,1Q~tado PROGRAM !lb bCfT,)rI~ d:ato, o:ogr~tT'k)do~.

PZlr,)trat;¡mi"':"Ito:: orcgr;.m.do' m;lnu:tlrngntg, cilOSdg si Q!ltm LISTO
o NO LISTO, BORRAR (l) dwvUGtw sI ,htgm;) ,)1 9:.t~o PROGRAM
,in borrar lo:. d:l':o:' 'ptoorZlmJ::I~. [K>~dQ •••1e:.tado PROGRAM. OOIT')
tod", 10:1'¡¡or:tr<):;bs.

El boto,., dIO'?r"dg'i./rs;]1 C4mbi" l:a vi"'uJliz;xiól"I gntrg bs v.:tl-O!9::ds
;>;t~mcrtl'O'~;l\9' y lo, valores dli p;lf~mgtropr",dstIHmin:tdo, ~.)rZi
gl9o:llitry. la, mordJZJS, gl colir'!\.dor. gl p;,n~ /)!,:¡~(v b mQSOI.~i'lal
~i~tema Q,t~configurodo CO~1.:1opdeo d••.la mO:.Jt

Al pul,~r ~imult';OQOIm"nl •• 01botón ce Activacion dol movimi,mto y A!.T.
!9 i:-ücia01mo\'imi ••.nto n~l':'IOto'!;"l~ci::n;e'o dOS/)UQ5d9 pob;H F12 .

El betón dO'contrcl c;.lntQrr1Jl)Cio!"l dol movi:niGnto into:TUmpo todo, lo.,
movimionto., mo1orjz.;lÓO~ y ,:¡ctivo:lun "ncl.;;vam; ••.nto d ••.lntorrupción d ••.I
movimiento. la m5qu;no:l Po:l'iloJI 9,1'¿o TERMINAC si ,,1"i,hml.:l ~
hallab;. 91"1 RAO. ACT. 011ptoducir$Q ,,1 "r,cbvJ:nionto.

p.J pul~o:lr ,,1 botón d" R;xii,1ci6:"l ~tiv.d;¡so iniciJ 1.:1.;)dmirU,tración de
b r.x:liación cu.;;noo 'lals.;st"m.1 ,,:.~.i'In LISTO y ,,1 int'lalTup~or c ••.11,)\.•••
d",,"cho o'~ gir¡¡co d Radiación llCtlVlldll 't[C.'; .

El botón do Radi;;.ci¿".., d",óX"'.ivxi.;a pl'O'lOC.) QU9 ,,1 ,i,toma pa,,, ,)1
",bdo lr..tTEARUPC. VG$conK1;¡ l.;a:.;adio:l~¡ón. Si 'o pul~a cuandc
••1~t ••.ma ,,!.~.;0:"1 ,,1 ,,:s1~do lNTERRUPC, 101but:.ación d"t botó~
Rlldlllci6n actlvllda ,If'~ rQJnud;a ,,1 trJtamio:"lto intgrru:npido
w:lvio:-rdo.;al o:.lado .:ad;.cv¡x;jo (RAD. ACT. o PREPI.

n lo Osear Frosa
23,702.999

, erado Legar
temens SA
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•~
Aoept~r

El botón AcQ~1~rfh'lliLOlb ccnfigur ••c:ó~ dgl si,tQm ••&J ,xQp:.1rlo5 dOltO~
introduc:do~.

Interruptore!;. de llave

Lo:: i:'lllitrU;:ltorQ'S do lI¡¡W dQr~o ~ b:lui(lrdc OGrmitQ!'\ G"IG;¡ir'01modo O'ii
iunc;onam:Gol'lto dQ b eon!ol .•.dQ con:rol.

Interruptores de llave Izquierdos

El U!iW~io onrtoriz"do pu.;.c!o .x;CQdGt ••.lo:: modo:: d;o l:wQ:;tiQ¡)ción y
Oi;,g1'1Ó5t1CO.

Servicio El pQr:50rI.11 duto~iLado por SiCom9n:: (!IQ nocQ::il;¡ ccntr.1!iQñOl! PUQ(ÍCI
;lCCgd'iit .11modo d'ii ~Mcio.

Tratamiento

El U!iu::lrio PUgC;o ;;-cco(!or 011modo do Tr.;rl •• ."iQnto.

El u!iuOldo pU'iiC'ii;ecQdor .11modo REMOTO p..1r;:. utih ••r ;01 :;;::tgmOl
d'ii R yV.

Restableoer

Ihternlptores de llave dereohos

En espeta

,Con ",1 ~istQ:TI•• 'iin",1 'iist~oPROGAAM: 09:: ••ctiY,) 0\ ,¡!.t'ii~"

la flavGodel ;nt'iiITUPtor CQr!WCho:;;0 DU¡.d''ii (oti'ar SOLO Qn rr.odo
EN ESPERA.

No :''ii pod~~n t'iializOItm~5 ;¡ccionQ1l hOl:;I.l ciVil /OII1WlW~ vuolv;¡ :J pcnor

-Q:'ll;. po~ición d;¡ Progr.,m.,fLl~to Ó~.

Progran\aIll5to
l.J Il¡;~ 'iI't~d¡;a ProoramelL1l:ito Ó~ pormito..-l U'U¡;rioprcgr;.rr,~r la
.m~uin;tP;~;),¡I tr~;)m¡"nto.

r Fresa

OO':.PUQ!ldo pul~;¡'ACEPTAR €>. ~o dO:l.1ct~n todo~ Io~
'oncl~'.;m1,¡ntO$ y 101con~!a do controt O'~ta on 01o~t,)do LISTO. y la
po~iciótl dol int9rtlJptor 00' Havo Radiación activada y(~Dormito 01
u~o dol botón Radiación ectlveda.

lineal digital están diLdOS P
iones no deseadas. La pariciéRard

RedJeolón activada

Enclavamientos
Los enclavamientos del sistema del
proteger al paciente y al equipo frent



') ~.MA)-

~~61~~
~~

enclavamiento interrumpe la radiación. Cuando se produce un enclavamiento, la
pantalla muestra su número y su nombre por orden numérico en la parte inferior.

Mensajes de enclavamiento
Los mensajes de enclavamiento aparecen en la parte inferior de la pantalla. Sofo se
muestran cuando se produce un enclavamiento .
• EI área de enclavamiento se divide en las secciones siguientes:
.Enclavamiento de seguridad (sección inferior izquierda de la pantalla)
.Enclavamiento del sistema (sección inferior central de la pantalla)
.Enclavamiento por un error (sección inferior derecha de la pantalla)
.Enclavamiento de Advertencia (cualquier sección de la parte inferior de la pantalla)
Para visualizar información sobre enclavamientos, consulte "Visualización de la
información de enclavamiento" en la página 186.

DIN (Deutsche Industrie Norm)

.Si la opción DIN está activada, los enclavamientos de sistema que se produzcan
durante un tratamiento harán que el sistema pase a TERMINAC. .
.Si la opción DIN no está activada, los enclavamlentos de sistema que se produzcan
durante un tratamiento harán que el sistema pase a NO LISTO .
• Los enclavamientos de seguridad y de error que se produzcan durante un tratamiento
harán siempre que el sistema pase al estado TERMINAC, independientemente de si la
opción DIN está activada o no. Enclavamiento de alta energía
Los enclavamientos de alta energía y otras medidas de seguridad sirven para evitar la I
aplicación de tratamientos accidentales o no deseados con niveles de salida de alta '.
intensidad. Para administrar un tratamiento con el nivel más alto de energía, e[
acelerador debe estar programado para ello y hay que confirmar su uso pulsando r
ACEPTAR. Si se suspende el tratamiento, no se podrá continuar con la irradiación
hasta que [os parámetros del tratamiento se vuelvan a introducir y aceptar.

Lista de enclavamientos
En esta sección se relacionan los enclavamlentos en dos tablas aparte:
.enclavamientos de ARTISTE y ONCOR con 160 MLC
.enclavamientos de ONCORlPRIMUS
Las tablas describen brevemente los enclavamientos del acelerador lineal digital por
orden numérico tal como aparecen en la pantalla. Un 1< indica los enclavamientos que se
pueden borrar sin restablecer con la llave izquierda en la consola de control una vez que
se ha rectificado el problema.
ARTISTE y ONCOR con 160 MLC: Nombres, tipos y descripción de los enclavamientos

acio Osear Fresa
123702.999

oderado LE'gal
Siemens SA
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Me'nsaje de la consola
deroontrol",
1. MONITOR 21; "
2. tiEMPO TRATAMIENTO"'I ,,,
3"SINC. UM (SWI

4°FEMPERATURA

SYRESIÓN

8Y C, PRESIÓNffEMP

7.¡PLANICIDAD

al SIMETRIA•
9~TAMAOO DE CAMPO

I

BORRAR Categorí~

Sog\Jtid:Jd

SQ'guriciZld

Swgutjcixl

Segutid3d

So~urid;x:l

Sovurid'~

SOQuridx:l

.ocsorlpol.ón .

l;a O~i5 2 tval ,upor;. b ~¡!i 2
-ptG'dQ'torrr.rn3dJ

El tiompo r$;al '~ul'orZl 01 prQtlQtQ'tmin;ado
~~' 91 tratamior,to

L;at"", ••do do~i~ 2 érfioro do ~Olt.1!i •• do
do,i!i 1 m~' dol::: ISq:lo

Lo-!i. \'Ol~ot.¡~do iEM? '1 y iEMP 2
cfilioto:"lma9 co ~ 1.5 "'C
Lo, VO'llo~~de PRES 1 y-?RES 2 difi"r¡n
mas do :: 7 mm H~

:1 fxtot do compor.~""ci6n 9!it5 h:w:Ol col
intolWlo 10,86, tI'":

SimQtriOlfugr;) dv la vwntz;nOldo ~im,,~riJ

::1 hma:1o O'iO' campo QQbc¡. coincidir ccn
lo~ ilcc-o~.or¡O!lpr9dotormin~o,

clo OSCllr FreSll
123.702.999
odcrado lcgal
iemen, S,A.
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M~~~"",111 1l1li¡~;¡¡~"'lde 00 .,'1 .!JOl!RAR Categoría -;;,:-:Des(l1'l~ on "", , ;;~;\. , ' ~-

10.' POSICiÓN DEL GANTRV Si';iuti:! .•.C D¡~C(I;!P<H'ci;¡oel 9.mtry cot'\lc;) d;¡~o;)
¡;.r«:!••t9rmi~<ldo~ dI;!::: 2 g>adc~.

". DIRECCiÓN DIN S,.,gurid;;u:i lo. dit9cción di:;,;¡mi~<:l'i-stá fU'i'f¿ d",1
I int~rv.:llo

12: TASA DE DOSIS 1 {SW) S~guri~ad l;,; t<:l~;:¡d", do!ób r~a! prim¡¡rb S9 dSsv1a

I de l:;¡taS::lé~dosb pmci&lQrminac¡¡

13, TASA DE DOSIS 2 {SWI S,.,guri:;:l;ao L'i taSJ d•• éO,F~ ro;.;l1sEocu"d••ria l:'9
dóii$v1ado¡.lo t;;'$Od ••.ded-:.• pr«:!o¡.t9fminod.:a

14. TEMPORIZ. CAl. * Error S9 l%le",t9c:odo fvnc'o:"l<lmi~mo, inccrt9Ctc .-al t9mpom¡¡dor do;'!
I, caú;nbmiet"l:o

15. MODO íSWJ Si'guridad Los d:ltC!I dq lámin;¡ d••.!:J•• h ccincldir con, /#1modo v la ~M>tgb,
16, LENTE S'ó';.Iutid:ld L'i lsw;tQlaciuol r.o ~dSd~ntrc é~IOl)

r Iiml-t9SaQmisibkos

17. DIRECCiÓN Seguridad Lo. ccrriQnt9 dIO'c:rección estátic:! n.oo¡.~t'¡

I ó•.;.ntro de ~O;)~imi!,?~¡¡d",isibl ••.s

18. ELECTROIMÁN íSWl Si~-~l?m,) L;,; ecrr;,?r:t ••.gl<;o-: tro'Tlognfiuca no itS';¡¡
dQ-n:~odO$'lO! ;imit<;'$admeibh~,

19. ERROR LECTURA ACCES. Si!\t9ma Le~ ••cc'Olsorio!iin~ ••I;,d~ no sonv41!idos
par,) el trat ••mi9nto pr9!i':ritc

20. AETlcUlA MODO ELECT. S¡519~ No !lE>~lO'rmitQ-reucvlo iQf"1el mdo d9

I e!ectro:;e:5

21. TASA ¡ALTA S"gurid"d El pulso d", 1,)co,¡s Mor.i:cr i :lUp~r~ :;1

I limite mixirr.o pgrmit¡::o

21' TASA 2 ALTA S"guriciZld 21pUlso da la c'o~:~ MOl1i:ot 2 "$up~ra ~I
hmit~ l"n3ximo p:;rrni!ido

23. COMPRaS. SUMo ELéc. S9;1urid;;u:i T.;-nsiot"l'Olsd;: fa fU<ir:t~d~ .:¡limQ":;tZlc'or;
o,",dos~ flJ~.J C'i tol,,~;nc;a

24. MODO íHI:V} S~;uridad L; c0l1figur;:;<::6nreo! d;:l c;:¡bszjl 0;f;9r9
e,,"1••e.:)nfglJ"aci6n C~: cabwz:t! soitc;t.;;c';¡

25, EXCESO CORRo VACIO S¡s~err.:t Corr¡~mt" > 15 uA

Manual de instrucciones

Osear Fresa
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Mensaje dedo consola , " !,\ ,
de control BORRI\!! Categorm Descripción , I

26. ACCESORIO INSERTADO , • Sist"''TIa ::1ac-:.<¡.so~io~o IO'státctzlm9nte
i~%trtZldo I,

27. EXCESO ALTA TENSiÓN Sbt.•.m:J Sobr'i!'ccrti.mt9 d9 atta t>insió;;

28. VELOCIDAD DEL GANTRY Si!f.••.m.:l V9locidad 091 93ntry d••.m:d~c'Qb,.!••o
d9masiado ••Ita (.•..I. lÚtj!: dO? b p'~fi.;.Jd,,)

2R INYECTOR Si!,IQm,) El f¡jam••ntc .:Iun no s~ ~:. C.JIl;'n~:jdo ,

30. MODULADOR Si!>IQma Aig:UOO$'d'lc!;;v:omi;:n!o~ 00;.1:ilcdubdN
INCOMPLETO o da! Klystron no 9S:::ZI""\bi'ln ,

31. PROGRAMA LISTO SQ"gurid;:¡d la eorvsola aun no •.~tjtot.)lm~nt~
Iprogramad:!

32, INTERFAZ ROS .4.dv9ri:~nc:.:l ::I'tcr 9n '* mOdulo d. in:¡¡.rbz RDS i
33, NO EMPL BIT PCB HW Si!.to;!'m.:t ::nd;;v:om"mto do;!' h;.rdw-:ir•••:lctivo I

.lv.gulo d91'Co¡¡m;:¡do~,Itamañod9t C.:lmpo
,

34. ESCUDO Si!>t9m;:¡
PROTECTOR ISWI !,r~d'"'t'lrm¡n¡¡dos r.o v.JftdQScon ••.1

Q.:mtryyo '.:l"l !>.;.dct prchibido

35. IMÁN DEFLEXIÚN ¡S\\I} S.;;ur'd.xl :..;¡ corr:(l:"t" e ••.' im£¡nd ••.d'•..fiqx¡on 00 I

",sta den:ro d~ lOS liMitq-:; admj:!)ib;99
,

38. ALTA TENSIÚN CÁMARA S"'9uriód HV <: 550 V él ";-63D V (t••...•siOn d", i
$umrrnstro d. HV d~ I.••s C.1m;:¡~as ,
iChizam¡;,s fUGtr;¡d~ tcll;'r~r.c:<I1 ¡

37. mSYUNTOR GANTRY Sist9m;:¡ :1 gantI'Y h••1ÍQg:<doal n:ve. Ol?"ct'v;,¡ción I
d,;¡!int9rruptor !imrt,:.do~ '

38. ESCUDO Sistqmo Contrap.Jntall3 n9C;;.~,)~i,):::;ra lo~ I

PROTECTOR íHW} :,,«.ctcro?9prohibidos (g:m:r'f ~r. 9'?clot
pro¡'foieo cen ccntr.Jp;nt:lit" no
••.:<t•••:1dido ~r complg:o)

39. INTERRUP..MOVIMIENTO Si!:.t•••ma S ••.a:::ti'J<l••.1m",c3nismo d~ p¡;-rod,,1
:nc,,: •••i<;?:"ltodo?emefQiiincW

Id9s~on'?xiOn d~ 13f?djaoon ,
40. NIVEL DE AGUA SistQ'Too El n;"/91dEl agu<'les d9m<'lsiadQ o~jQ !
41. TEMPERATURA DE AGUA Sist",m:J La t9mp ••tntur.) c.l ,)o;¡un9!l d~ma~;¡¡do

J;b lto?r;,P'traturz¡ do;m,)!'i.:lcc ~I:¡. dEl
.:.gl.l;) dQ t9ft#;(Qrxi6n d",: co:n;:¡O:19fltQl

Manual de instrucciones
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::1 CJud¡¡1 d9 .;l9u.:a O¡!I ¿~m;:):-.i~o~J"lto

::1~U.l no9~ ~lf.iciQr:~Q~~*.'p'JT.l

No h;:¡yiufimnt" flujo O" ~irv

Lo.cu~rt;¡ d" 1; S~.l ¿" tratólmKlnto t'IO
9st,3 b~9!"1CQtr.xl;:¡

L;..corr¡~r:t9d,,1 irr,j:'l e•.d"fl9xión ,,~
C9m.l!i~co b;.j:l

MO¡:-;l íx no bloqUQ<ld;¡ (tnQQni"rno C~
b100,ueo del dQsplaz.l:Yli9:ltc d9 1••
rr.9S¡¡ IX d"SOlctiv:tdo.

Si~to¡ma

El .tlnQ'¡Jfo091coF.mador d~b9 co~"'ldcli:'
con ~lprod~t9rrr.:n;,o'o (b po,icíó:"ll"l;o;,l
c91 coli:nador no coincid" con la PO.!.ición
pr9ÓQtQrminadJi

S90utidxl uconfi;urxión d" b mg~<lTx d~bo;
coincidir COh lo~ v;:l!orQ'
pr';'¿~tg~mir:;xio,

BORRAR Categoria Desoripolón

•

Me'nsaje de la oOhsola
de control

42.1CIRCULACiÓN AGUA

43.1CONDUCTlV. DEL AGUA

44.lcIRCULACIÓN AIRE

45tUERTA SALA TRATAM.

46.!NADA

47.lIMAN DEFlEXION (HW)

4B.¡MESA NO BLOOUEADA

49. POSICiÓN COLIMADOR

60. POSICiÓN MESA

51. POSICiÓN CAMPO MORO.

52.IACCESORIO
. PROGRAMADO

I
63.~'NC. UM IHW)

54. TASA DE DOSIS 2IHW}

66'loRCUITOS ENCLAVAM.

SQ;¡uridild ::1tJ:Yl.mo do¡l c,ampo d9 :nord;r.:;¡, deb9
co~ncieir con ,,1pr9dQlw-tmin;do
(I.::Jpo,ició:-. 1'Q:31d~ 1•• morcLu.:I no
coincld" co:'ll<:l po,ición p~d9tGll'1"nin<ld;l1

$9gutid:.d Lo~ ;)Cc",orio, d;bon coin<::idir con ~
prw •.tw-:minado, ¡GIlcOdigo d9 ~cCQ,otio
(Q:;¡! no CO~'1eid9 C01"¡91 c6di90 CO
3CCQ~orjopt9d"I"rmin::do)

S90urid:ld L.;.do~is 2 difiGtQd9 1.1t.,~;¡d" do~~ 1
mj, d~l:: 15%

SGgutid..d b t:l';¡ d~ éo,i::; 2 difiQ~ d91 DRCV Qn
m.:l!.l de:. 20Q'é tdQ!:viadóT'\ Qy.CQ,iv.:a
er:.trQ1;) t;.,;¡, dQ éo~';' 1'9:11 y 1.:1t.:l:.;¡ CQ
CC::l~ p!"Qd9t;rmin;:¡<:bi

Si,t9tr1il :rallo d$t9Ct~do en 91 circuito dQ
"nc1;w.)miQ:'lto
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Mensoi!lJe de la COnsOl1l
de ,control BORRAR Categoría Oescrlpol6n

56.! MONITOR 1 S9guriódd iy{or:.i~Ol' 1:do~j"';rddo Gxc,dvo cur.1i"ltG, tr~~a:'Yl;eJ"ltoGn ;;rco (di:~bució!'\

[ tnco~t,¡.ct.1CG b dosi, dur,mtw b
.1dClUi~ic¡ónd9 jm~n COI'.h:az conteo)

57.¡DESPLAZAM. DOSIS 1 $wglJtic'xI QQtGC~ un dC!~~1;l:.1mi9i''ltogAc<;;!livo
G:'"dc~imG1fi;l 1

5S! SATURACiÓN DOSIS 1 SIlQuric.)tf 'j';~d" dos;~ i > 4.095 tGcuonto,

I (!l;¡tlr..1da: ka:noio de PGrfildq' h;;zi

59~SATURACiÓN PRESITEMP Sw;uttexl La pre!lió:"l e Id torr.;)Gtatura dQtwct~d:J~

I ho 9st;.i'I ~-:'ltto.;:le lo, limit;o, O';:lvr;¡oo,

sol OESPLAZAM. DOSIS 2 $;.;uriead D¥twctado un dG!.¡:lbzami .•.nto GXco:ivo

I I qn do,imGtria 2

61!SATURACiÓN DOSIS 2 So;uricad í;¡:.J dQd~;' 2 > 4.095 tGCUGI"'.to:.

I (:.;¡turad¡¡!

62; CONSOLA • Error Error dG ,1.1 cO:'l~cb

6~. CONTROLADOR O • Error :1'tOf d'WlcC:ltrol;,o'o~ O

si. CONTROLADOR 1 • Error Error dlltlcontrol~or '1,
6~. CONTROLAOOR 2 • Error Error dol controlotdor 2

6~. CONTROLADOR 3 • Error Error dol ccnttol~or 3

61.CONTROLADOR 4 • Erro~ ::rror dol cC:'ltrol~or 4,
6é. CONTROLAOOR 5 • Erro~ Error d¡¡;1 co~trol.ai'or 5

6~. CONTROLADOR 6 • Error Error d,,1 co:r~rol~dor 6

70. CONTROLADOR 7 • Error Error d,,1 controlaóor 7,
7i. DESCONEXiÓN O • Error El c.:):;trclador O r,o r;¡~tj 9:"1

I cQ:Tluni<:;¡ció:'l

7i.DESCONEXIÓNl
, ::rror El cO:"ltrcl~or 1 no r;¡~t.19~

I co:nunic;¡ciOn

73. DESCONEXiÓN 2 '. Error El cO:ltrol~eor 2 !"lO O!;t~ 1Ii/~

I co:nun~c:ó~

7t- DESCONEXiÓN 3 • Error El contrcl~or 3 no o:¡ü 0:"\
CO:Tlunic.neión
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MenAje de la oonsola .

de;oontrol BORRAll Categoría Oescri"oión

75. DESCONEXiÓN 4 • Error El control<)dor 4 r.o Qsl5 ~m
comun:caci6n

7S. OESCONEXIÓN 5 • :rror SI control3d~r :; ro está &n
comun:c)Ción

n, DESCONEXiÓN 6 • ;:ttor ~I cont[ol~cr 6 ro Qcst.J91\
cOt":"'Jur¡);:¡cion

78. DESCONEXiÓN 7 • ::rror '::1cootrola<ior 7 no está 9n, cOhlun1c:;ci6n

79, COMUNIC. • =rrcr ::rrcr d •• comunic;ocionS's SIP

SO.TEMPORIZ. IMÁN DEI' SistQr'I"ZI Ti9mpo o.•.li'sp",rZl;,'lgotaclodQsPu¿¡s ckI

I apEcat ccrri",ntQ: d9 QNx:lroimán d9
d~f!Qxi611

S1. SECUENCIACIÓN Error úrg:. d;;f sist;;m:: dI<11y V. dato5
I , mtJ'tiSQgm9i'"ito r,o vtí1td03

82. DOSIS POR GRADO S ••;:urid.x! 1..:.dosis por 9~J¿O Qst5 fV9rn do;

I tO~Qr<lncb\= 28%! dur2l1t .••la t9r;;p;:;
rct,:¡';ori<l

83. CALENTAMIENTO Si;;'It~ma =nc!;¡V¡¡m:9nto CQIt••mpor¡:zdcr 091
I 7:1:;lTélitOd'il ;',r& •.\':l!'9

84. RELOJ c.. F:lI'o d•••1~'oi..;1~,Qma

SS.,TARJETA RELE DE E/S Si:,';,;m,a Fato dQ.b i,::¡rje':.::.cel r.g:1i!d9 EJS

sa. ELECTROIMÁN {HW) Si:;i,;m;) Corrjente ¿9~ :;;J~~troim.):"\d,;masi",co
I

,
b'::'.'J

'57. MOV. MORDAZA Y1 S9;lutid.$c Error d-9m-:.\"im~'?i'"itodo; la men:bn Yl
I C'2't.•.ct.Jco por si controlador O

88 MOV. MORDAZA Y2 S'Wguridad E~ror dq mcv:miq:-,to d .•. !J mord:,n Y2
I c'it9cbdo por ••1CQntreb¿or :)

89. MOV. MORDAZA X2 SQg'uridad Error dI;!mov:m;,;."to d9 b morc,,:;'l X2
I ¿¡;t~t<:ldo por 91 contrcbdor O

90. f\WV" MORDAZA X1 S~gurid;:;d EHcr d>l mov;m¡~i"lto do;¡ L:lmerd,;z ••Xl
I c~l~ctado por ",1cc:"\trobccr e

91.,MOVIMIENTO S,;¡guridad ;\.'lovimi,nno ir9~p,;¡rado d'?! cel ;;)Jdcr
COLIMADOR /' e';~9cbdo por ;-1contre1Jcor o

~

'ro,JF,""
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Meh$lIje de 11Ioon$olll
de control BORRAR ClItegoríll Detóorlpolón

92. 'MOVIM[ENTO GANTRY SOl;jurio~ Mov¡rrJ~r.to ü'Q!.por~ dvl g:il".tl'Y
1 dQt"ct.;Jdo Po~ 91controlador O

93. rOPlA DE SEGURIDAD SQQuriciad Funcior.:;¡.:"l"I~~I".to,.rró:'lOO00 01 !obto:T\d
o•. t'9!0-9rY.oldo p<l:~m~tro,

9". ~LTA TASA PRE. Sogurid~ l~ corrio¡nto¡ 09 i:wwcción d••.b ogUQ CO

I O:"l~S~UP9r~ 01 m;ximo 'PClrmiti¿o

95. rERIFlCACIÓN S~utidad :E!~r;¡ndo;¡ C.UQ01 :.btom;:¡ do R VV
~utorico o og:'l.ivouo vI tró:lt••rrjgr.to

• Erro~9S.INTERFAZ R & V • Error on 01 moculo do intorf~:: dvl
I ~i~t'Vrr..,do R VV

97.CALCULO DOSIS 1 Ó 2 Sot;urj¿"d Error .,1c;loul.,. 1.,do~b

99. rlMULACIÓN 005[5 Soguri¿:x:I Error Qn vI cir.:uito ..etivo CQ~imubctón
d9 do:.i:;; (::imulaoor d~ dtl::i:!lactív~o)

99. ¡NTEN. HAZ DE CV Advo:t:c;nc~ L~ omdi~tb:;; co i!1ton'¡dad col n<lZ o;
I mo:-.ito: 1 Ó 2 ~u;l9~,;¡n01 umbr.;l!

100\ VELOC. MORDAZA CV A.dv9rtonció:l La, ",bdi:;;tic: ••:. do wlocid;¡¿ do 1;:1

I mo~ ••l.a ~U~Qr;;:"lQIumb~;)l

104lllMITE DE BLINDAJE Si~tc;m;) u Clxpo!lici6ndr;>1h~:: !oopc;r;¡[C~Ibito!'
i dQ blif'ldiljOdo b ~~:l

105! POSICiÓN CAMPO CML So;utid~ ::1 l.1m:loo ¿'VIc;rr.;.o dol CMl d••::o

I coil".ddi! COI':.o[ o:q.:!vtgtrr¿n&ldo

-lOs1 COBERTURA CMl Si~tvm¡¡ ~ mordna:!) Y no eubt9t1. b!> 15min~s

I dvl CML !l"I~ próxim", ,;:lo!: bo~dCl:-,
dv! e~m!Jo X

10i INTERFAZ Gv1L • Error Errer on l<lin:orfó:l=d~1CML

108~ ERROR CMl • 'Error :rrcr dQI cc:,rtrol"cor 0.;;1CML

109~OESCONEX[CN CMl :rror El CO:'ltre-l;x:orcCllCIVILno Q:.tiJ 01".

I comunk:.ci6 •.•

110!LUZ DE CAMPO Si~tc;m.1 'F;:;lloeQ ••cl~,)ci6n VdQSdetiv~¿n dQ

I la I\JO:: dQI C<:lmpo

111.!ERRORDE MESA :ttor Error dQ! cC:'ltrol~or do I~ iTl9!lOlTx

112t FAllO DE HW OEL CMl Si~~o¡m.1•

•

)
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Mensaje de la oon$013 ~]i5 -'t l
de cOntrol BORRAR (fategoria,k; i 'Desoripción

'14. SESiÓN GI TERMINO ElfO( El co':'\trofadcr d~ fortn.Jd6n dq im;;¡g91\
1".095til 'in ccmunicaciOn

11S.INTERFAZ GI El'for ~tror d'l b int9rtaz d91 g9M[ador
C9 ¡m¡¡g~n

116. Gl ERROR Error Error dQl91¿nlirador d9 im;¡g ••..:;

117. EXPOSICiÓN MVP Sdem,;¡ Error de QX!X'sici6nd~~pn~' p'.J;¡::: ¡.¡.V
Si :\9 d9~º;¡ un hn p~r.)formacon Oé
imaQ9h pt9t-portal co:"! ~CO:tE.
:.'" PrOOUC1iel enc!avJm¡'~:"Ito 117 ¡:.o,(1lJ9
las mó<"t1oz,)$ d~! co;jm;:¡dor r.Q Iif:H.)n

ce':1figurad;;s:a l.J <lb9rtUt:i n~cort.Jd2
E~~9 comport;¡m;é.,to l¥!t intOlncion::ldo
p••~<lP!OPofó:;n;¡~ una vista 9",:;~fJ;1¿~i
haz par", la cCk"1figur.:-ci61"\ d¡¡l paciEn~'i.
Puls9 ACEPTAR o£> P<lt4 ¡¡j'icut,;¡t~I
r8'C07tl'l'.

11a. POSICiÓN GI :SEguridOld L"s conf;t;.r.;~.JcicnEsdE pc~¡ción dtal
£:'¡Mr.::.dor09 im.:.g9:".dEbe~ coinódir

< CO~las pos'c:o"..;.-:¡ p~.¡,,::I'i't~fminada3

119. COLlSlcll'$ GI Error El ;GS inform~ 0'9 unJo <;oH!'¡¿n d9i
pO!l:cion,,:Icr dW'form¡¡ción d•••imZlg91";

120. INVERSiÓN DE Sist~m,J Oiscf9P,:¡rc;a c~1 ~$tado Co:-: (;;¡l,;.

DIRECCiÓN

121. HARDWARE GI Si!!<;mil Error d~! ha'dw<tr~ d~1 po!iciofklCcr
d91~Mrador 09 irr.;;g;:n

,23. Hardware MMLC ::rror Errcrd91 h~ del mMLC

124. NADA

'25. INTERFAZ MESA =1rO( =rror de la intlXi¡¡z d .••!:I mco>s,) :x

126. NADA

.0 Osear I'relHI
3.702.889
lado l~-Qal

I mensSA



ONCORIPRIMUS;Nomhres, lipos y descrillciones de
los enclavalllienlos

MeM~jede1~0~~1~,~,;~ :- ,
de Gorrtr4l ,,J ,,~ " BORRAR Categoria Descripoión

1. MONITOR 2 .3'2t;ur¡c.:.d Las unid;;<Óé, MON 2 t¡o¡;II';'S $ul*r.:.~ bs
~AON2 pt9d9Ivtmír.~d;¡s

2. TIEMPúTRATAMIENTO S~Gur¡cad Elti~mpo ~.)I~up ••.r~~! p'Qd~t,"rrr.,r,;tdo
para él trm:amíQttto

3. SINe. UM ¡SW¡ S~9uríc'.:td Lz¡taSJi d9 dosis 2 d¡f¡~r9 d~!¿o¡t•.•s~ d9
dosis 1 m;.1;d9t::: 15%

4. TEMPERATURA $Q;;utidad Los vafore$: 0'9 TEM? 1 v TEIvIP 2
áfiQr9t'J¡mas 0'9 ;!: 1,5Oc

5. PRESiÓN S~;ur¡¿:d los valores d9 f'FlES 1 y ?RES2 difiti9n
masdQ:: 7 mmH;:

8. F. C. PRESIÓNITEMP S,,;guric.Jd El factor dQ compens)('.k;n ••.~til:u9r;;¡
d.;;.1'rll~N;fio 10,86. L14l

7. PLANICIDAD S99unc,)d ?l;.r,ídd:.d fv9t;¡ c.•.; ;nt9M:<Ic
B. SIMETRIA S9gt1r;c.Jd Sirrwt.ria c91 h:.z 7u,=,r.) CO;¡ IJ v9~,I•.r.;¡

d9 s:m ••.triJ

9. TAMAÑO DE CAMPO Seguridad El1amañQ C'" CE"'::::':' ,'"'O~oincjd ••.con
105 ;CCQsoriO? pr;;¡d'i't.¡~mjn,:;::ioJ_

10. POSICiÓN DEL GANTRY S9;UYic'dd ,)bcrep;nci.J ¿••.!9~t1~rycon b~, d,;,lo~
pt{<d<rl~rmi~::lo~ d~ :: 2 9';:,do,:;

11. DIRECCIÓN DIN Sl?o;orict::1d la éit9CCiOtt d¡nán-:o.J .•.::1: fu=?r: ól
¡rtt~N;!O pf9d>Q\9rmin<ldo

12. TASA DE DOSIS 1 ¡SWl Sliiuri::i.ad La t.1sa dQ' dO!lis no 9Zt¡'¡ d9nlro d .•. un
intervalo d&f := 2Qq.:;

13. TASA DE DOSIS 2 (SW) SI?g'urlé.Jd ~a ;;¡¡sa da dosis no t;~t~d9:1trc 09 l.rt
in~9N31o d&l = 20(;.;

14. TEMPORIZ. CAL • ::rro: S••.h;; d9t;c1':100 fU'"lcion.:lm'o¡nto
inC07ilc:C. dg.! :.•."":ipc~iz,)dc~ d •.•
OI9:'lta¡"!1;9rlto

io Osear Fresa
3.702.999

erado Legal
emens SA
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Mensaje de la'oonsola .. ~.
de control, BORRAR Categoria Desoripoión .
'5. MODO ISWI S~gurid:.d ~I 0'.000 d;> !Onw ••:9 no ,oil"lcid~ con l;¡

:;9''icció:1 C9! UNJ2rlO

16. LENTE SQgurid:.ó b I~:",tg<lcc;.!,,1no >l'5t5d9'.'".trod9 Jo,
límites ••cm:sib:••!.)

17.DIRECCiÓN S~gurid<l:::i l<; o:r.¡ccion r:c .¡~á d~niro d~l intQrvalc
pr9d •••t9'min:;oo el.;.!:!:: 5%

18. ELECTROIMÁN ¡SW¡ Sisigm:; L" ccrr:'int .•. ~1.•.c:ro1"'!1a9nQtic;:¡no QSU
cqr.iro Og :0:; ;¡mi:9!\: 2dmisí~

19. ERROR LECTURA ACCES. Sistema ::rrcr •••n J;;¡ l•••ctur •• d~1códit;;o C9
;¡.;e :¡~.ot~O-;l

20. RHiCULA MODO ELECT. Sist<;-m,J ,\Jo S'i' p:¡:-rr.it'i r:¡:I::.t..!.:'in ••.!mede
so;. ~' •••Gtron95

21, TASA 1 ALTA S~;Jurki:oci ~I p,::'so d'i ;:'1 co.:::;; ~.•..10:-! I S;'¡P9t:1
el 'imitl? m::xfrno P'C"m !ido

22. TASA 2 ALTA ~utidad ::1put30 d••.!adost~ I'I.'ION2 3U~t;
&l tim1t9 máxitno pooorm:tido

23. COMPR08. SUM. ELEC S9gunddd La !V9ht9 dQ "lltn9m;:,c:6n d9 dcsim'?~riJ
no Esta d~r:¡:ro d9 un 4';0

24. MODO (H\V) ~urid ••r:l El modo d~ h"rówa~ no coincidg con
1•• ~19cci6n dl1l u~rio

26. EXCESO CORR. VAclo Sbrt¡;m:. Corrklnt~ :;.15 mA

26. ACCESORIO INSERTADO , Sist'im •• El ac<:~~rio no 9,t¡) totalm~nt¡;¡
in!Grbco

27..EXCESO ALTA TENSiÓN Sis:lirn.J EXCli';:O co;. <:orr.~t't ••.de -<lIt;:, :,;t"''$:e-n

28. VELOCIDAD DEL GANTRY Sis:em.J 'l.,locic¡;.c d~1 ga"'ltry c<a-n"'Jsi<;;éob,:j;;, <)
éerr. ••~.j,:;eo ;:.b \;,./- '10% d~ :,) pr~¡;:ad.Ji

29. INYECTOR O' el fíl;rr:9:'\tO ::Júnno $~hz. C:;19:'lt<ldo",Istlam••

30. MODULADOR S¡st~rr.;:l A:g;::)os el".c!~:Jmi9nto~. d:;1 ."FOdu!ader
INCOMPLETO o d..,1 k['{strcn no i!r.t"" b:;.n

31. PROGRAMA LISTO S~gurid",d La conSO~<laun no ~ta tot,¡¡~ntQ
PfC\9r:Jm;¡oa

32. INTERFAZ ROS Adv?~'?ncia Errore-;l 9r. 9' moéu!c. d9 ¡nt~rl<1z R)S

I!
'119naCiO O!lCaf Fresa

DNJ 23 702.999
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Me~Je de la consola

,
",

~¡;:etegotia
, s ,

de cj)ll'trol BORRAR; DescripcIón ' + ,

33. NO Er••.1pL. BIT PCS HW Si~t~mil ::ncbv:.mi~f'Ito Coi h~r~ ,1O,;YO

34, ESCUDO Sj~t9ma ::1j."'l9u!o d~ cclimJdcr y ii!! t:lm:¡ño di'1
PROTECTOR ¡SWl C<:lmpoPfiMiMtl. un:. irr:ld¡¡¡ción ;;.xc9:,iva

d~ 1:1ccmra;N'inUl!la

35. IMÁN DEFLEXtÚN ISWi So;gL:ridad D¡scr~p':¡l"id) el•• SM1S cen al ¡ntef'~:l!o
pr"d-;.t9rm:¡;,:¡do el",,1= '5%

36. ALTA TENSION CÁMARA Sli9L:ric':¡d nV < 550 'o/ 6 ;:. 630 V
37. D!SYUNTOR GANTRY Siz,t9m:l Elgiln:ry o" 11l"9*:JI niv.1 de .:ct:v"ci::-n

de! int••rrup:or ¡¡mitacor
38. ESCUDO Si~t.;¡ma Se f'I>,¡cv~it:lcontrspant::db paca los
PROTECTOR IHW) 39ctor •••!i prorubiC03

39. INTERRUP. MOVIMIENTO SiS1Qt!'1J Int ••,rupc¡on d9J mo'/m: ••nto él¡>

em:;¡:º~1')CiiX Sé ;;¡CÓOfi':¡Qlmec:J"l'smO
de d.sJciivaciÓG d" !J f.;¡di;¡:;i,:n

40. NIVEL DE AGUA Sistem;¡ ::1nivel dQJ aQ.I';¡as owmJsiado bajo

41. TEMPERATURA DE AGUA Sist&ma l:l tempo;r¡¡:ur,;¡ dal :¡gua" d9n''k1Siado
:.:1:t

42. CIRCULACiÓN AGUA Sbtem;a ::1c:;uo¡¡l da ;191..1•• 93 d•••mJs.:;:¡d-:llemo

43. CONDUCTIV. DEL AGUA Sist .••ma ::1<lgUJro ~s ~,dic¡"'f\t9mwnt9 pUr:.
44. CIRCULACiÓN AIRE $i~to¡¡.m:. ::1<lir'Olcircub con dificultad

46. PUERTA SALA TRATAM. , Sist~.m¡¡ L:;:¡pcQtb d~;:;:¡ ~<ll<ld", trat"ml&nto no
Qsta b¡~n c.,.rr;¡o"

48. BARRA DE GANCHO • Sist9mal L;:¡b;¡rrJ o",g::mcho no ~~t.J;in ~u ,;oport;;.
Si?cur;d.Jd o pl.;;.di? h,bQ.t un j:robJEfliJ de

.::ucubci6n d••l ;;.;r9da C;J~'5M

47. IMÁN DEFLEXION (HW) SaguridJd LJ corr>~nl", c.;1 im;';n d~
d•••f:••.xv;n (3MIS} 95 d9mD3bdo b¡¡j¡¡

48. r.1ESA NO BLOQUEADA S"9ur;cad La ffi9StI de U;lt;;m:,..!'"!tor.o "S!.)
bloqu9.1d?

49. POSICiÓN COLIMADOR S9¡;;ur;o.Jd El ;;n9ulo c~lcc~tnodor c;bQ .-.;cincióir
con QIvJlor pr~do;¡ti?rmiMdo

}
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Mensaje de fa consola k '$;. 4:; <s;
-de control BORRAR Categoria Descripoion íi?, É{

0'

¡;(j. POSICIÓN MESA S"íJuridad L" c-otr/í:;¡'Jr;:¡dó....,dQ la mg~;¡¡d"
trotam'él"tc eeoo coincid'r oof'.Io~
v¡:¡:or••.s pr••.d<O!t~rm¡n.;¡dos

51. POSICiÓN CAMPO MORD. S~ilufidad =:1'W:n.•r:o d~: <:-"rr'lOQd&Ja mcrd.:lza dl?be
co'nciéir con 91 pr••.d••t••rml!"lOdo

&2. ACCESORIO S9Quooad Lo!; i'C,:~~oriO'JdQbQn coincidir ccn los
PROGRAMAOO pr"..d9t-wrmin¡¡do",

53. SINe. UM (HW) S;;guridacf L•..dO~$ 2 difíQ!••.d•••l:Jo'o,¡, 1 m.'!!!
c~l:: 15%

64, TASA DE DOSIS 2 IHWl Sw;,¡uridad '-11l !.zlS3 d9 cosís 2 difi"r;o d9 DRCV m~~
del:!: 20%

55. CIRCUITOS ENCLAVAM. Slsv¡;,¡t"r\,) F.;¡HodQ~ Qn Q1circuito d;
Qf\cJ;wamiíir\tc

56. MONITOR 1 Si?guridOld Monitor 1: do~:;s o o;¡rddo9XC~!ljvc
Cur.,nt» éJ trztamiQnto d" .,~co

57.DESPLAZAM. DOSIS 1 S"gurid,:¡d ~tectado \.1('\ dQspbz~::n¡Q~to ~XCQ:;vo
&n do)im9tria i

5$. SATURAC!ÓN DOSIS 1 S~gurid¡;,ó Safur;ací6n di?! Si?gmenio d" :" ci\:TI,;r.,
dé dosi), Q,tabilidad dal SE!gm••:"ltc,. d9
la ,¡mplitud

59, SATURACiÓN PRES/TEMP S~{furidad u pr9siÓ(',,, la t9m~r.:.t.,Jr" d9t~C~;)::r;;¡,
no 9st3n dQ'htro dQ lo, limI1i1~ 9sogr~dDS

so. DESPLAZAfI.'1.DOSIS 2 SQiluri::bd O",t9ct¡;¡éo un d9!-p!.;'Iz<;,mi'¡':"ItofO.xC9:;ívO
9n do!im9t,j,) 2

61. SATURACIÓN DOSIS 2 SeguridZld T,,~ c~ dc~j~, 2 > a..095 r'?o:;uento':l
(s),ur¡¡d:¡}

62. CONSOLA • Error Error da la co:;sc!,)

63, CONTROLADOR O • Error Errer dllillco:'\trolodcr {}

64. CONTROLADOR 1 , Erro' Error 0 ••1CO"itroladot 1

65. CONTROLADOR 2 • Error Error del cot",trclador 2

68. CONTROLADOR 3 • Error Error 0"'[ contro!ooor 3

87. CONTROLADOR 4 , Erro, ::rror d ••1co:otrcl;:;dor 4

o Osea r Fresa
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Mehsaje de la coosola
d~control .~ BORRAR Categoria Descripción

6K CONTROLADOR 5 , t;:rro: =rror d~1control~c"or 5

89. CONTROLADOR a , Srror ::rror del ccntrol~cor 6

70. CONTROLADOR 7 • =rro. :;rror d~1 co:nrol;.co, 7

71. DESCONEXIÓN O , =rror ::1 co:'1trolsdof O no ~5ta Qi"1

comunicadó!'>

72. DESCONEXiÓN 1 , =rrot E' controlador 1 no ,"sta <in
comur'lic¡)Ción

73. DESCONEXiÓN 2
, ::rrot El controlador 2 no .;sta QI"'t

comunicación

74. DESCONEXiÓN 3
, Error ::! contro!ildor 3 no &5t5 ét'\

comunicoci6l"J

75. DESCONEXiÓN 4 • =tto1' =:1controlador 4 no ,=,sb 91'\

comurúcaci6"

76. DESCONEXiÓN 5 • Erre« ::, contr:;¡~écr 5 :'"10 0:.5ta •••:"1
co:Y'lunlez.cio"

77. DESCONEXiÓN 6 • Error ::, control¡,dor é ¡,O ,;;stil 9"\
co:nunic¡¡cJón

78. DESCONEXiÓN 7 • ::rror ::, controlador 7 no tOostJ é;,
comunic<:tCión

79. COMUNICACiÓN
, Error Error d~ comunic;¡cioil9t SiP

80. TEMPORIZ. IMÁN DEE Si!.t9m3 7kompo d9 9?j;)Qti:l ,:¡:;¡::r,ado d9spue5 d;-
.Jplicar cCA'l'ktn!••.dli ;1~ctrcim?nd9
d•••11exiól'\

al. SECUENCIAClóN ::rror wrga d&j 3;''t9m,;¡ d~ v y R, dote:;
mu:t'is.;gmQtlto no v.5liCos

82. DOSIS POR GRADO S••.;urid.ad t:, do~í~ por 'QrJdo 95tá fu'i'c) d'i'
ta'.::-r;¡f1ci;¡= 20% durart9 ¡;; wr;¡p¡;¡

rol,,:orl"

83. CALENTAMIENTO Sbt .•.rrn =r.cI;:N:lrni~nto d",1 t9mpo:izZtcior d\?1
fii;;¡m~ntc 09f h¡rdw3~

84. RELOJ Si~,t,?m¡¡ Reloj ¡MHz d'?kor.t~okidord9 EIS fuera
09 tclQtZl'":cia

I
•

•10Osear Fresa
.19565

Ir torTécnlco
lemens S.A.,

O de 44:M ual de instrucciones



Mensale de la consola
de control BORRAR Categoría Descripción

86. TARJETA REl~ DE E/S $is~~m.1 ~JI~odo I.JtJrj~t~ ¿~trq!9 do EIS

8S. ELECTROIMÁN (HWI $i:.t~tT'I.1 Corri9nto d"I ol"droim5n dQ:n<lsi••do
b.1j"

87. MOV. MORDAZA Y1 Sogutid;;d Error do movim~!'Ito dQ b m::mbz¡, Y1
d;'~9(t;ado por ,,1contrcl;u::or O

8S. MOV. MORDAZA Y2 SQ;urid¡;¿ Error d; :novim~rrto dq l:l mcrd;;.:;;. Y2
c"~QCtado por goleontroucior O

89. MOV. MORDAZA X2 S"Qurid;é Error d" mo ••..i:nKlnto do b moro ••:.:.X2
ci~:9(tado por ,,1c:ontrobdcr O

90. MOV. MORDAZA X1 S;;uridad En'Cr dQ movimi"nto d,,1d mord;;: ••XI
d,,~YCtado por ,,1eontrobdor O

91. MOVIMIENTO S,,~urid;;ri Mov/mi"ntc. irt.Go,~rado dQf colim:dcr
COLIMADOR éO:9C~O por ,,1control¡¡dor O

92. MOVIMIENTO GANTRY SOQuridxl Movimi"nto b"sp9r~o d,,1 9;lntrv
dO!QCtWldopor ,;1 cOi"\tf'CI:¡corO

93. COPIA DE SEGURIDAD SG'~uridad .:unekli"\;i~Qt'l!O Qrrór:~o on li"! sis:QmJ
di' ~:,,,rva do NrilmQ¡ro~

94. ALTA TASA PRE. SQ~urid.xt ucorr¡"n:o d,; i:WwO:ió~00 la Oui;)d"
onci:ls 'u;::,;r~ ;1 mjximo p;nnitido

95. VERIFICACIÓN S"ouridOld c:.por<:l\"\do" cuo ot sjs~emJ dtl R y V
<I\lto~ic9o d •.l'!i9~U" el tratam~l'!to

9S. INTERFAZ R & V • Error error en •.!módulo d9 intG'riJZdo'
:;;,t"rN do A y V

97.CALCULO DOSIS 1 Ó 2 S9tiluridad Error 31CJlcubr b do:is

98. SIMULAOÓN DOSIS S~urid¡¿ :rror en el cb:ul'".o "ctivo d~ ~imul;¡ci¿n
00 do~i,

99. INTEN. HAZ DE CV 1 Adv9M.~nc1;:¡ U!l ~!it;léi!,t=<:a~d; 1;)t.a~~ d9 do,i~
(ht"n,id;;.:;:' dol hOl::)ce Mcnitcr '1
s:J:;l'l:;¡n el umbr"l

100. VELOC. MORDAZA CV Advi!rtG'ncia lz¡!l 9,t ••oi:,tiu:, do V9!oe:d<tdd9 1"
motd;)z.J ::u;:lor;n Ql umbrOlI

104. LIMITE DE BLINDAJE Si,t'ltT'l.1 uexpo:,iciór: dol h;¡: ",upqr,;¡ lo:. IimitQ::
dQ bli!'ld;:¡j"ce l¡¡,;;.1"
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Men6Bit;; la,'consola

eategoría '.~.. c).de contr BORRAR Descripoión

105. POSICiÓN CAt\.1PO CML S~g\.if¡d¡¡d :=! t",mo:r:o d,..!(;"rrpo alll¡ CML d9b~
co:r;cidir con 91 p~.;¡d9lQtm¡nxJo

lOS. COBERTURA CML Sbt9m.1 loslT.ordazas Y no cubrr¡-n !.1s1.5:T1in,,=-
d••.! CML mis pt6xima~ ••.los bord95
d •••~c,:,mpo X

107. INTERFAZ CML • Error Erro: 9h b int'i'rf.;¡=dQI CML
108. ERROR CML • Erro: ;::ftCtd~1 ccrr:rol;r.do~ d ••.1CrJlL

109. DESCONEXiÓN CML • Error El controlado, d91 CML r,Q 9~.t.1 9~
ccmunj.;;:,,:;::6 ..••

110. LUZ DE CAMPO Sbt.••m•• =..,110d ••.act"'.1:ion y d9S4CI'v<lcion d9
101luz d~1 C3m~.o

111. ERROR DE MESA SiS!Qma Sttor d••.1controbC:or de 1,)m¡¡;sa d9
tmamiQnto

112. FALLO DE HW DEL CML $-egl:riód ;En.dav,):Tli9~to d9 hwdwarQ. "c!lvo

114. SESiÓN GI TERMIr-tO =rror '::1contrcl",dor de formociOn d ••.¡~9n
;'\0 'i'stil 9h comv:;:c:tci6n

i15. INTERFAZ GI Erro: Etto¥ d ••.1.:1int ••.rfo: d •.! l;9r.-er.:ld:::r d9
im;)QQrI

116. GI ERROR =rro~ Error 091 g9~",'.:ldcr O;? ¡m,¡¡g~n

117. EXPOSICiÓN MVP Si!;torm;¡ =rrot d •••"xpc~ic;ón del pan~l pl"no MV
Si!',;> d9~~,or9J, un haz para form;¡cío"l dii
im"';;liinpr9-portzl Gen r9cor!9,
:l{l produC9 9!9t\cbv ••mí",nto í 17 po~qu""
las moxl32.:l~ Oq! coLtr'\,1dcr :".0 O;'3t)n
configu~ada::: ;1b abGrtvr.o¡t",cort:¡da.
E~.t",corr,~o;t;l."iento 93 in!9n<:;onodo
p,)ra .crOI'Oh;io,'"\;lrura vist. go¡niirofd~j
l' aL o"r;l b ccnfiouración d~1 p~ci\iirr:.;.
."'". ACEPTAR (> p,;ra ej"cl.t,)r 91
rwort9.

118. POSICiÓN GI Si'gvri¿;ld la::: co:"lfÍQur••don ••.3 d~ posici6n dl;¡l
q9t1Qtador di' im,)';;l9!"idQ~n cotncidir
CO:"lI,:¡spoz:c:on9::: pred"termin:.d;,s

de instrucciones
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Mensaje de la~riiQla ~,
decon~l BORRAR Categoria Descripoión

119.COLISiÓN 01 =rrcr =:11<:S infotm.:l d" una coJisi6n d91
po~~cio!"l.ldor de formación d9 im09Slt'1

120. INVERSiÓN DE Sí!'t;ma Oisc~p;;nci¡;¡ ¿~I estaOO091~l!?
DIRECCiÓN

121. HAR01¡\'AAE Gl Sist9Ma Err:::rd;l h;:¡-dv".:rr:> d;/ po~lci-::nadcr d;1
\;;,. ..;.r<loo: d9 imag9n

122. MOVIMIENTO CML Sbt'ilna Enci;v,;¡m:•••-,to d.;. HV\.':JGtiv,=:
I'vlovimi;mo ir~'.¡o\:nt.Jlio 159 lamir,,:)
c;¡ICML

123. Hardware MMLC Error Errord¡j h••;d',"'~r~d•••1mMlC

124. NADA

125. INTERFAZ MESA =rtOf ':;;rrcr d; I~ínt::rbz do;< 1,;m&~<lTx

126. NADA

Descarga eléctrica
Las superficies mojadas pueden actuar como conductoras y producir una descarga
eléctrica o electrocución.
LESIONES FlsICAS, ELECTROCUCiÓN
• No se deben dejar líquidos de limpieza, agua ni otros líquidos sobre el acelerador
Siemens o cerca de él. Ante cualquier indicio de derramamiento, desconecte la fuente
de alimentación principal con el botón de desconexión de emergencia y llame
inmediatamente al Servicio Técnico de Siemens o al Centro de Servicio Técnico Uptime
de Siemens.
Precaución ! Los aceleradores Siemens utilizan agua para su refrigeración. Si existe
alguna fuga en el sistema de refrigeración cuando la alimentación eléctrica está
conectada, las superficies mojadas pueden actuar como conductoras y producir una
descarga eléctrica o electrocución.
LESIONES FisICAS, ELECTROCUCiÓN
• Ante cualquier indicio de fuga, desconecte la fuente de alimentación principal con el
botón de desconexión de emergencia y llame inmediatamente al Servicio Técnico de
Siemens o al Centro de Servicio Técnico Uptime de Siemens.

3.13. Información suficiente sobre el medicamento o los medicamentos que el producto
médico de que trate esté destinado a administrar, incluida cualquier restricción en fa
elección de sustancias que se puedan suministrar
N/A

ación d sistema TC y de sus coní'ponentes.
ebe respetarse la legi$l~ción actua

• "'<:Aoelll'>'iI'r¡'
¡ 3.702.999
. erado legal
I mens S.A.

3.14. Eliminación

Eliminación correcta
Información acerca de la correcta elim'
Al eliminar el sistema o partes del
protección del medio ambiente.



Ejemplos de componentes potencialmente peligrosos para el medio ambiente:
O Acumuladores y baterías
O Transformadores
O Condensadores
O Tubos de rayos catódicos
O Fantomas
Para más detalles, contacte con el representante local del Servicio Técnico o con la
oficina regional de Siemens.
O Los componentes del sistema que puedan ser peligrosos para las personas o el
medio ambiente deben eliminarse con la debida atención y cumpliendo la legislación
vigente.

3.15. Los medicamentos incluidos en el producto médico como parte integrante del
mismo, conforme al ítem 7.3. del Anexo de la Resolución GMC N° 72/98 que dispone
sobre los Requisitos Esenciales de Seguridad y Eficacia de los productos médicos.
N/A

3.16. El grado de precisión atribuido a los productos médicos de medición.
N/A



Anexo 111.8de la Disposición 2318/02

Rótulo de Primus Essential

Fabricantes

Dirección

Importador

Marca

Modelo

Acelerador Lineal

N° de Serie:

Conexión de red: 380-480 V
50/60 Hz

-Siemens AG

-Wittelsbacherplatz 2 DE-80333 Muenchen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO, Doris-
Ruppenstein-StrA DE-91052 Erlangen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO,
Rdntgenstr. 19-21 DE-95478 Kemnath - Alemania

Siemens S.A.
Calle 122 (ex Gral Roca) 4785, Localidad de Villa
Ballester, Partido de San Martin Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Siemens

Primus Essential

xxxxxx

Rango de temperatura para funcionamiento: de 18°C a 30°C
Humedad re 1. : de 20% a 80%, sin condensación

Vida útil: 15 años

Farm. Ignacio O. Fresa - M.P. 19565 .'
Venta exclusiva a profesionales e instituéiones sanitarias

Dirección Técnica
Condición de Venta

Autorizado por ANMAT



Rótulo de Primus High-Energy

Fabricantes

Dirección

Importador

Marca

Modelo

Acelerador Lineal

N° de Serie:

Conexión de red: 380-480 V
50/60 Hz

2 06,
-Siemens AG

-WiUelsbacherplatz 2 DE-80333 Muenchen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unít CR 8e9ment RO, Doris-
Ruppenstein-StrA DE-91052 Erlangen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unít CR 8e9ment RO,
Ronlgenstr. 19-21 DE-9S478 Kemnalh - Alemania

Siemens S.A
Calle 122 (ex Gral Roca) 4785, Localidad de Villa
8allester, Partido de San Martin Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Siemens

Primus High-Energy

xxxxxx

Rango de temperatura para funcionamiento: de 18°C a 30°C
Humedad rel.: de 20% a 80%, sin condensación

Vida útil: 15 años

),~~
,dsy~
2010 IVK

Dirección Técnica
Condición de Venta

Farm. Ignacio O. Fresa - M.P. 19565
Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

Autorizado por ANMAT PM 1074-049

scar Fresa
t02.':.99 .
do legal
ens SA



Rótulo de Oncor Expression .2; fl _6~
Fabricantes -Siemens AG

Dirección -Wittelsbacherplatz 2 DE~B0333 Muenchen - Alemania
.Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO, Doris.
Ruppenstein-StrA DE-91 052 Erlangen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO,
Rantgenstr. 19-21 DE-95478 Kemnath - Alemania

Importador Siemens S.A.
Calle 122 (ex Gral Roca) 4785, Localidad de Villa
Ballester, Partido de San Martin Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Marca Siemens

Modelo Oncor Expression

Acelerador Lineal

N° de Serie: xxxxxx
Conexión de red: 380-480 V

50/60 Hz

Rango de temperatura para funcionamiento: de 1BQC a 30
Q

C
Humedad rel.: de 20% a BO%, sin condensación

Vida útil: 15 años

~,~~
n-~J System

2010 IVK

Farm. Ignacio O. Fresa - M.P. 19565
Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

Osbar Fresa
.. 19565
orTéchico
mens siA.

PM 1074-049Autorizado por ANMAT

Dirección Técnica
Condición de Venta



Rótulo de Oncar Impression

Fabricantes

Dirección

Importador

Marca

Modelo

Acelerador Lineal

W de Serie:

Conexión de red: 380-480 V
50/60 Hz

-Siemens AG

-Witlelsbacherplatz 2 DE-B0333 Muenchen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO, Doris-
Ruppenstein-StrA DE-91052 Erlangen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO,
Róntgenstr. 19-21 DE-95478 Kemnath - Alemania

Siemens S.A.
Calle 122 <exGral Roca) 4785, Localidad de Villa
Ballester, Partido de San Martin Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Siemens

Oncor Impression

xxxxxx

Rango de temperatura para funcionamiento: de 1BoC a 30°C
Humedad reL: de 20% a BO%, sin condensación

Vida útil: 15 años

Dirección Técnica
Condición de Venta

Autorizado por ANMAT

Farm. Ignacio O. Fresa - M,P. 19565
Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

PM 1074-049 I

I

i oJear Fresa
. 9565

ir t rTécnico
e ens S'.A.



~SiemensAG

1I

Rótulo de Oncar Impression Plus

Fabricantes
I

Dirección

Importador,

"Marca

Modelo

Acelerador Lineal,
N° de Serie:
1

Conexión de red: 380-480 V
50/80 Hz

-Witlelsbacherplatz 2 DE-80333 Muenchen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO, Doris-
Ruppenstein-Str.4 DE-91052 Erlangen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO,
Rontgenstr. 19-21 DE-95478 Kemnath -Alemania

Siemens S.A
Calle 122 (ex Gral Roca) 4785, Localidad de Villa
Ballester, Partido de San Martín Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Siemens

Oncar lmpression Plus

xxxxxx

Rango de temperatura para funcionamiento: de 18°C a 30°C
Humedad re!.: de 20% a 80%, sin condensación

"Vida útil: 15 años

~,~~
~sy~
2010 IVK

Dirección Técnica
Condición de Venta

"Autorizado por ANMAT

Farm. Ignacio O. Fresa - M.P. 19565
Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

PM 1074-049



Rótulo de Oncor Avant-Garde

Fabricantes

Dirección

Importador

Marca

Modelo

Acelerador Lineal

W de Serie:

-SiemensAG

-Wittelsbacherplatz 2 DE-B0333 Muenchen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO, Doris-
Ruppenstein-StrA DE-91052 Erlangen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR Segment RO,
R5ntgenstr, 19-21 DE-95478 Kemnath -Alemania

Siemens S.A.
Calle 122 <exGral Roca) 4785, Localidad de Villa
Ballester, Partido de San Martin Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Siemens

Oncor Avant-Garde

xxxxxx
Conexión de red: 380-480 V

50180 Hz

Rango de temperatura para funcionamiento: de 1BoC a 30°C
Humedad re!.: de 20% a BO%, sin condensación

Vida útil: 15 años

~1~ )!!
dsv=:
2010 IVK

,
¡

I
I
I

Dirección Técnica
Condición de Venta

Autorizado por ANMAT

" ~

Farm. Ignacio O. Fresa - M.P. 19565
Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

PM 1074-049

/
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Rótulo de Artiste MV

Fabricantes

,
Dirección

,
Importador

"Marca

Modelo

Acelerador Lineal

N° de Serie:

Conexión de red: 380-480 V
" 50/60 Hz

-Siemens AG

-Wittelsbacherplatz 2 DE-80333 Muenchen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unit CR 8e9ment RO, Doris.
Ruppenstein-StrA DE-91052 Erlangen - Alemania
-Medical Solutions, Business Unít CR 8e9ment RO,
Rontgenstr 19-21 DE-95478 Kemnath - Alemania

Siemens S.A.
Calle 122 (ex Gral Roca) 4785, Localidad de Villa
8allester, Partido de San Martin Provincia de Buenos
Aires, Argentina

Siemens

Artiste MV

XXXXXJ(

I
Rango de temperatura para funcionamiento: de 18°C a 30°C
Humedad re!.: de 20% a 80%, sin condensación

Vida útil: 15 años
,

Dirección Técnica
Condición de Venta

Autorizado por ANMAT

Farm. Ignacio O. Fresa - M.P. 19565
Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

PM 1074-049

I
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